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1 YKasaHuA K AOKYMEeHTauuu

1.1 MoAcHeHue K 3HaKam

1.1.1 Tlpeaynpexaatowue sHakKu

I'Ipe,uynpe»(/:larou.me YKasaHuAa cnyxart Ana npeaynpexaeHua 06 onacHocTaAx npu 06pau.|,eHm1 C usaenvem.
CﬂeﬂyI'OLLlMe CUrHasnbHble CnoBa UCNOJb3YHTCA B KOMéMHaLtMVI C CMMBOJIOM:

OMACHO O6Lyee o603HaueHe HeNOCPEACTBEHHOW ONacHOW CUTyaLuu, KoTopas BieyeT 3a cobomn
A TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

NPEOYNPEXAEHUE Obuiee o603HaueH1e NOTEHUWanbHO ONacHOM CUTyaLmMu, KOTopan MOXKET
A nosneyb 3a COBOM TAKeNble TPaBMbl UM CMEPTESNbHbIN UCXOA.

OCTOPOMHO O6bLiee o6o3HaueHne NoTeHUMANBHO ONACHOM CHUTYaLMK, KOTOpan MOXKET NoBNeYb
A 3a coBoi nerkue TpaBMbl UM NOBPEXAEHUE 000PyA0BaHUS.

1.1.2 CumBonbi
McnonbaytoTcs cneaytoyue CUMBOSbI:

lMepea ncnonb3oBaHWEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTayum

YKasaHuA No aKCnnyarauuu 1 apyras nonesHan uHpopmauma

Ceepnetve 6es yaapa

CBeprieHuve ¢ yaapom (yaapHoe cBeprieHue)

M3meHeHWe HanpaBneHua BpalleHus (peeepc)

Lon6nenue

BbiGop nonoenuna syéuna

HomuHanbHaa yactota BpaLleHUA Ha XONOCTOM Xo4y

/min | 06opoTos B MUHyTY (06/MMH)

1.1.3 HUsob6pamenun

M306parkeHnsa B JaHHOM PYKOBOACTBE Cry)KaT ANA 0BLLEro NOHUMaHUA U MOTYT OTIMYaTLCA OT GaKTUYECKOTO
MCMOSNHEHNA.

E 3TV UMPPLI yKa3LIBAKOT HA COOTBETCTBYIOLLIEE M30OPAXKEHUE B HAYae AaHHOrO PyKOBOACTBA.

3 HyMepauma Ha u3oBparkeHnax oToBparkaeT NoPAAOK BbINONHEHNA paBoumrx onepauuit 1 MoXeT
OTIMYaTLCA OT HyMepauun pabounx onepawymi, UCNoNbL3yeMOil B TEKCTE.

@ Homepa noauuuit ucnonbaytotcs B 06030pHOM U3o6parkeHnu. B o63ope usgenua HomMepa B aKC-

NAKKaLMM YKa3LIBAOT Ha 9TH HOMEPa MO3ULMIA.

1.2 06 aTom AOKyMeHTe

» [epea Hauanom paboTbl 06A3aTENLHO U3yunTEe PYKOBOACTBO MO 3KCMyatauuu. OTO ABNAETCH 3aN0roM
6esonacHoi paboTbl 1 GecnepeBoitHo aKcnyaTauuu.

» Cobntonaiite ykasaHWA Mo TexHWKe Ge30MacHOCTM W Mpeaynpexaatolue yKasaHus, NPUBOAUMbIE B
[laHHOM [IOKYMEHTE U Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

» XpaHWTe PyKOBOZACTBO MO 3KCMilyaTauuu BCEraa PAAOM C INEKTPOUHCTPYMEHTOM W NepeaaBaiTe anek-
TPOWUHCTPYMEHT ByAyLINM BRaAEnbLam TOSIbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM.

1.3 UHdopmauus 06 usgenuu

Manenua Hilti npeaHasHayeHbl AnAa npoq)eccwonaanoro ncnonb3oBaHMA, NO3TOMY OHU MOTYT OéCﬂy)KMBaTbCﬂ
U PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNOJIHOMOYEHHbIM U OéyquHblM nepcoHanom. Srot nepcoHan A0/MmKeH HpOVITM
CI'IeLWIaﬂbeIFI WHCTPYKTaXK MO TEXHUKE 6e3onacHocTv. Mcnonb3oBaHue U3Lenus U ero AOMNONHUTENBHOMO
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OCHaLLEHUA HE MO Ha3HAYEHWIO WM ero 3JKCrnyatauua HeoByYeHHBIM MEePCOHaNoM MOryT NPeACTaBnATb

OnacHoCTb.

TunoBoe oBo3HaueHWe 1 CepUitHbIN HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.

» [epenuwuTe cepuiiHbIl HOMEP B HIKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto popmy. [JaHHble U3aenusa HeoBXoauMbI
npu o6paLleHnm B Hallle NPEeACTaBUTENBCTBO UK CEPBUCHBINA LIEHTP.

YKasaHuA K usgenuio

Kom6uHupoBaHHbIM neppo- | TE 30-A36
parop
Mokonenne 02

CepuiiHblii HOMep

MpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX M3MEHEHUH M OLLMOKKM COXpaHaeTcs.

2 bBbes3onacHocTb

2.1 YkasaHuA no TexHuke 6esonacHocTH

MpuBEAEHHbIE B CNeAytoLEel rMaBe yKasaHWa Mo TexHUKe Ge30MacHOCTM BKOYAOT B cebs Bce obwue
Mepbl 6e30MacHOCTH NPK SKCTNyaTauuu SNEKTPOMHCTPYMEHTOB, NMPUBOAUMLIE B [AHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnnyaTauum COrnacHo NPUHATEIM HOpMaMm. B CBA3K C 3TUM BO3MOXHO HaNMUMe YKasaHWi, He OTHOCALLUMXCA
K AQHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

2.1.1 O6wme ykasaHUA nNo TexHMKe 6e30nacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A\ NPEAYNPEXAEHUE Mpoutute BCe yKasaHWA no mepam 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLUMU. Hesbinon-
HEeHWe NPUBEAEHHbLIX HUXKE YKA3aHW MOXKET MPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM, NOXApY U/mnn
BbI3BaTb TAXKEMbIE TPABMBbI.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH U MHCTPYKLUUU ANA CleAayoLero nonb3osarens.
Mcnonb3yemblit Aanee TEPMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy oT
3NEKTPUYECKOi CeTy (C ceTeBbIM Kabenem) 1 oT akkymynsaTopa (6es ceteBoro kabens).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UUNCTOTON M NopAAKOM Ha pabouem mecte. Becriopagok Ha pabouem MecTe U mnoxoe
ocBeLeH1e MOTyT NPUBECTU K HECHACTHLIM Cy4YanMm.

» He ucnonb3yite aNEKTPOMHCTPYMEHT BO B3PLIBOONACHOW 30He, IAe UMEIOTCA roprovre MUIAKOCTH,
rasbl N1 Nbinb. Mpu padoTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPHT, U UCKPbI MOTYT BOCMIAMEHHTb Mbifb UK Napsl.

» He paspeluaiiTe neTAM U NOCTOPOHHUM NpuUBnMKaTbCcA K paboTaroemMy 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY.
OtBneKanchb ot paboTsl, MOXXHO NOTEPATL KOHTPOSb HAA UHCTPYMEHTOM.

AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

» CoeauHUTenbHaA BUMKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA [OJIKHA COOTBETCTBOBAaTb PO3eTKE INEKTPOCEeTH.
He n3meHnnTe KOHCTPYKuuio BUNKK! He ucnonbayiTe nepexoAHble BUAKU C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TaMu C 3alUTHbIM 3a3eMneHueM. OpUrMHabHLIE BUIKM U COOTBETCTBYIOLLME WM PO3ETKW CHIKALOT
PUCK NOPKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

» MHsberaiiTe HenocpeACTBEHHOro KOHTaKTa C 3a3eMNEeHHbIMU MOBEPXHOCTAMU, Hanpumep ¢ Tpybamu,
oTonuTenbHbiMM npubopamu, neyamu (NAMTaMM) U XONOAWNBHUKAMU. [1pU COMPUKOCHOBEHUM C
323EMIEHHLIMU NPEAMETaMN BO3HUKAET NOBLILIEHHbI PUCK MOPAXKEHNUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHTbI OT JOMAA UNK BO3AEWCTBUA BNaru. B pesynbtate nonaaaxua
BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ncnonbayite kabenb He NO Ha3HaYEHWIO, HaNPUMeEp ANA NePEeHOCKH INEeKTPOMHCTPYMEHTa, ero
noABELUMBAHUA UKW ANA BbIAEPrMBaHUA BUKMU M3 PO3ETKU INEKTpoceTH. 3awuwaiTte Kabenb ot
BO3AEMCTBUI BbICOKWX TEMMEpaTyp, Macna, OCTPbiX KPOMOK MMM BpalLaloLLUXCA Y3NOB INEKTPo-
MHCTPYMeHTa. B pesynbtate NoBpeXAEHUA UK CXNECTbIBaHWUA Kabensa NOBbILLAETCA PUCK MOPaXeHWa
BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl BLINONHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu,
KOTOpble paspeLUeHo UCNOoNb30BaTh BHE NOMeLLeHUI. MpUMeEHeHNe YANMHUTENBHOTO Kabens, Nnpuroa-
HOrO ANA UCNONb30BaHNUA BHE MOMELLEHUIH, CHAKAET PUCK NOPAXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu Henb3a usbemarb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BAAMHOCTH, UCMONb3yNTE
aBTOMaT 3alMTbl OT TOKa YTEeUKU. MCnonb3oBaHWe aBToMaTta 3aluTbl OT TOKA YTEUKW CHUXKAET PUCK
NOPayKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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Be3sonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMAaTeNbHbI, CrieAUTe 3a CBOMMU AeHCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTechb aneKTPOMHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNu UM HaXO0AUTECHb NoA
JAENCTBMEM HAPKOTUKOB, allkOroNA UM MeAUKaMEeHTOB. HesHauuTenbHasa owmnbKa nNpu HEBHUMATENb-
HOW paBoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYMHON CEPLE3HOIO TPABMUPOBAHUS.
MpuMeHsaiTe CpeACTBa MHAMBUAYANbLHON 3alMThl U BCeraa obasaTenbHO HafeBailTe 3alUTHbIe
OUKU. WcnonbsoBaHWe CPEACTB MHAMBUAYaNbHOW 3aliMThbl, HanpuUMep pecnuparopa, obyBM Ha He-
CKOb3ALLe NOAOLLBE, 3aLMTHOM KACKW UK 3aLUUTHBIX HAYLLUHUKOB, B 3aBUCUMOCTH OT BUZA W YCIOBUiA
9KCMyaTauun 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPAaBMUPOBAHHUS.

Usberaiite HenpegHaMepPEHHOro BKIKOUEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NMPEeXAe YeM NOAKMUUTbL €ro K 3NEKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynAToOp, NOAHMMATb UM NEePeHOCUTb ero. Ecnu npu nepemelleHnn MHCTPYMeHTa Ball naney
OKaXXETCA Ha BbIKoUaTene uim Npou3onaeT nojavya NUTaHua Ha BKITHOYEHHBIH MHCTPYMEHT, 3TO MOXET
NPUBECTU K HECYACTHOMY CIlyyato.

Mepen BKAOUYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe peryfiMpoBoYHble NPUCNIOCOBNEHUA U raeuHbINn
Kntoy. PaBoumnii MHCTPYMEHT MKW raeyHbIi KMoy, HAXOAALMICA BO BpaLlatoLLeica YacTy 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXET NPUBECTHU K TpaBMaM.

Crapantecb u3beraTb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu pabote. [MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTOMUMBOE
nonoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHBIX CUTyaUuAX.

Hocute cneuonewny. He HapeBaiiTe oueHb cBo6oaHON oaemAabl MM ykpaweHun. Obeperante
BOJIOCHI, OAEMAY M NepyaTKU OT BPaLLatOLLMUXCA Y3N0OB 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. CBo6oaHan oaexaa,
YKpaLLUEHWA U ANUHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecnu npeaycMOTpeHo NoACOeAMHEeHUe YCTPONCTB Ana yaaneHus u cbopa nbinu, ybeautechb B ToM,
UTO OHU NOACOEAUHEHBbI U UCMONb3YHOTCA MO Ha3HAYEHUIO. Mcnonb3oBaHe MoAyna NblneyaaneHus
CHWXaeT BpeaHOE BO3AENCTBUE MbIK.

Ucnonb3oBaHue n odcnymuBaHMe DNEKTPOUHCTPYMEHTA

>

He ponyckaite neperpysku aneKTPoMHCTpyMmeHTa. Mcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npegHa-
3HaUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobnoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynt Gonee BbICOKOe
KayecTBo 1 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHBIM BbiKNFouaTenem. 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U OMKEH BbITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PEryiiMpoBKe 3NMeKTPOMHCTPYMEHTa, 3ameHe NPUHaANeHOCTen Unu
nepen nepepbiBoM B paboTte, BbIHbTE BUIKY M3 PO3ETKU W/UAK aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefoCTOPOXHOCTU MO3BOMAWUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOYEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCTax, HeAOCTyNHbIX AnA AeTten. He nos-
BONAWTE MCMNONb30BaTb MHCTPYMEHT NULiaM, KOTOpble He O3HaKOMMeHbl C HUM WAU He YuTanu
HaCTOALLUX UHCTPYKLUMU. DNEKTPOMHCTPYMEHTLI NPEACTaBNAT COBO0M ONacCHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX
nonb3oBarenew.

BepexHo obpalyantecb ¢ aNeKTPOMHCTPyMeHTamu. MNposepsaiTe 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHUPOBa-
HUe NOABUMHBIX YAacTeM, NNEerKkOCTb UX XOAA, LENOCTHOCTb U OTCYTCTBUE NMOBPEMAECHUH, KOTOpble
mornu 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL Ha PaboTy aneKTPOMHCTpyMeHTa. CaasanTe NoOBpeXAeHHble
YacTU UHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €ro UCNOSMb30BaHUA. MPUUYMHON MHOTUX HECHACTHBIX ClyyaeB ABNA-
eTcA HecobnoaeHne NPaBUN TEXHUYECKOTO 0BCTY)KUBAHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, UTo6bl pexyLyue MHCTPYMEHTbI Bbinu OCTPBLIMKU U YUCTBIMMU. 3aKn-
HUBaHWE COAEPIKALLMXCH B PABOUEM COCTORHUM PEXKYLLMX MHCTPYMEHTOB MPOUCXOAMUT PEXKE, UMK Nierye
ynpasnaTb.

MpuMeHsaNTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH, pabouyro OCHACTKY M T. A. COrMacHo yKasa-
HUAM. YunTbIBalTe Npy 3TOM paboune yCnoBuaA U XxapakTep BbinonHAeMon paboTel. Mcnonb3osaHue
QNEKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWUIO MOXXET NMPUBECTH K ONACHBIM CUTyauusaM.

WUcnonb3osaHue n o6cnymmBaH1e akKyMynATOPHOFO MHCTPYMEHTa

>
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3apnaxanTe aKkKyMynATOPbI TOMbKO C NOMOLLbIO 3apPAAHBLIX YCTPOMUCTB, PEKOMEHAOBaHHbIX U3roTO-
BuTenem. [pu UCNONb30BaHWM 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA ANA 3apAfKM HECOOTBETCTBYHOLUMX €My TWUMOB
aKKYMYyNATOPOB BO3MOXHA ONacHOCTb BO3ropaHus.

Ucnonb3ayiiTe TONbKO OpUrHHanbHble aKKyMYyNATOPbl, PEKOMEHAOBAHHbIE CMEeLuanbHO ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA. Mcnonb3oBaHWe ApYyrix akKyMynaTOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM M OnacHo-
CTW BO3ropaHus.



» Heucnonbayemble akKyMyNATOPbI XpPaHUTE BAANIM OT CKPENOK, MOHET, KItOUeW, UrofoK, LUypynos
WNK APYrUX MenKUX MeTalIMYecKUx NpeameToB, KOTOPbie MOryT CTaTb NPUUMHOW 3amblKaHUA
KOHTaKTOB. 3aMbIKaHUE KOHTAKTOB aKKyMyNiATopa MOXET NPUBECTU K OXOram Ui BO3ropaHuio.

» Tpy HeBepHOM 06paLLeHUH C aKKYMYNATOPOM W3 HEro MOMXeT BbiTeub aneKkTponut. MUsberainte
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyaiHoM KOHTaKTe cMmoiTe Bofoi. Mpu nonagaHuu anekTponuTa B rnasa
HemMeaneHHo o6paTuTech 3a NOMOLbIO K Bpauy. BLITEKLWMWA 13 aKKyMyNATOPa 3MEKTPONUT MOXET
NPUBECTHM K PA3APAKEHUIO KOXKM UMK OXKOTaMm.

CepBuc

» JloBepANTE PEMOHT CBOErO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONIbKO KBaNM¢$ULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3YHLEMY TONIbKO OPUTMHANbHbIE 3an4acTh. JTUM O6ecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6e30MaCHOM COCTOSAHMM.

2.1.2 YkasaHuA no TexHuke GesonacHocTi npu pabote ¢ nepdpopaTtopamu

» HapeBaiTe 3alWMTHbIE HAYLUHWKKU. B pesynbTtare BO3AENCTBUA LyMa BO3MOXKHA NOTEPs chyxa.

» MHcnonb3yiTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMMAEKT UHCTpyMeHTa. [lotepsd
KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

» [pu onacHOCTU NoBpemAeHUA pabounM MHCTPYMEHTOM CKPBLITOM 3NEKTPONPOBOAKU AepHUTE
MHCTPYMEHT 3a U3ONMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTHU. [pU KOHTAKTE C TOKOMPOBOAALMMW NpeamMeTamu
HesaLLMLLIEHHbIE METANIMYECKHE YaCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA HAXOAATCH MOA HANPAYXKEHUEM, UTO MOXKET
NPUBECTH K NMOPAXKEHUIO BNEKTPUUECKUM TOKOM.

2.1.3 [ononHuTenbHble yKa3aHUA No TeXHUKe 6esonacHoCTH

BesonacHocTb nepcoHana

» MHcnonb3yiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKU UCIPABHOM COCTOAHUM.

» BHeceHMe U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa Unu ero MoandHUKaLmA KaTeropudecku
3anpeLyaroTca.

» Bcerana HagewHoO yaepHUBaNTe NEKTPOMHCTPYMEHT 06eUMH pyKamu 3a NpeayCMOTPEeHHble AnA
3TOro pyKoaTKU. Cneaute 3a Tem, UTO6bI PYKOATKM GbINM CYXUMU U UUCTBIMU.

» Urtobbl Bo BpemMa paboTbl pyKu He 3aTekanu, BPeMA OT BPEMEHW AenanTe YnpamHeHUAa AnA
paccnabneHua U pasMUHKW NanbLes.

» He npukacaiTech K BpawjaroWMMCA aeTanam/y3nam aneKTpouHCTpymeHTa. Brnrouainte anektpo-
MHCTPYMEHT TONIbKO HENMOCPEACTBEHHO B pabouen 30He. KOHTaKT C BpalyalolMMUCH AeTanaMu, B
Y4aCTHOCTHU C BpaLjatoLLMMUCA PaBouMMmu (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMM, MOXET NMPUBECTU K TpaBMaM.

» ONEeKTPOMHCTPYMEHT He npeAHa3HauyeH ANA WCMONb3OBaHWA ¢u3Muecku cnabbimu nuuamu Ges
COOTBETCTBYHOLLLErO UHCTPYKTama.

» He paspeluaiiTe AeTAM U NOCTOPOHHUM NpUbAMIKaTLCA K paboTaroLyemMy INeKTPOMHCTPYMEHTY.

» [binb, Bo3HMKatoLan Npu o6paboTke NaKOKPACOUHBIX MOKPLITUI, COAEPIKALLMUX CBUHEL,, HEKOTOPLIX BU-
JI0B IPEBECHHbI, 6eTOHa/KUPMNUYHON M KaMeHHOW Knaaku C YacTMuamu KBapua, MUHEPANOoB, a Takke
MeTanna MOXeT NPeACTaBNATb ONacHOCTb ANA 340POBbA. BabixaHWe YacTWL TaKoW MbIKM UK KOHTaKT
C HEl MOXXEeT cTaTb NMPUYMHON MOABNEHWUA annepruyecKkux peakuui u/mnu sabonesBaHuin AbixaTenbHbIX
nyTel Kak y nonb3oBartens, Tak U y HaxoAfLMXcA nobnusocT nuy. Hekotopble BUAbI MbiAK (Hanpu-
Mep Mblb, BO3HWKatowwan npu obpabotke Ayba unn Byka) CUMTalOTCA KaHLEPOreHHbIMW, OCOBEHHO B
KOMOWHAUMK C AOMONMHUTENBHBIMM Matepuanamu, UCrnonb3yeMbiMU AnA 0BpaboTKU APEBECHHbI (CONb
XPOMOBOW KWUCNOTbI, CPeACTBa 3alnThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocodepalyum MaTepuanom
AOMKHBI AOMYCKaTbCA TONLKO cneunanucTbl. Mo BO3MOMHOCTM MCNONb3yiTe NOAXOAALLYHO CUCTEMY
noineypaneqna. Ona 3¢pPEeKTUBHOrO yaaneHWA Nbik UCNONb3yHTe NOAXOAALYNIA MOBUALHLIN Mbl-
neypanatowuin annapar. Mpu Heo6xoaUMOCTH HageBanTe pecnupaTop, KOTOPbLIK MOAXOAUT ANA
3alUTBI OT KOHKPETHOro BuAa nbinu. Ob6ecneubTe ONTUManNbHYHO BEHTURAUMIO paboue 30HBI
Cobntopaiite AelCTBYIOWME HAaYUOHaNbHbIE NPeanucaHua no obpaboTke maTepuanos.

» TMepen Hauanom paboTbl BbIACHUTE MO Marepuany 3aroTOBKM KNacc ONacHOCTH BO3HMKaKOLWen
nbinu.  JnAa paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM WCMOSMb3YHTE CTPOMTENbHBLIN (MPOMbILLSIEHHbIN)
Nbinecoc, cTeneHb 3aliUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMam Nbines3awiuTbl, AEUCTBYIOLUM B
MecTe 3KcnnyaTauuu.

» Cobnropaiite HayuoHanbHble Tpe6oBaHUA NO oXxpaHe TpyAa.

AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

» TMepen Hauanom pa6oTbl nposepanTe pabouee MECTO Ha HanMuuMe CKPbITOM 3NEKTPONPOBOAKHM,
razo- U BOAONPOBOAHBLIX TPY6. OTKPbITHIE METannMUECKUe YacTU INEKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
cTaTb NPOBOAHUKAMK 3NIEKTPUUECKOrO TOKa, €CNK Cy4aliHo 3aieTb INEeKTPONPOBOAKY.
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BepexHoe oﬁpau.teHue C JJIEKTPOUHCTPYMEHTaMU U UX NpPaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

HapemHo duKcHpyiiTe 3aroToBKy. 3aiaran ¢ NOMOLbLIO CTPYOLMH UAK TUCKOB 3aroTOBKa yAEPKH-
BaeTCA HaflexHee, YeM PYKON.

HemenneHHO BbIKAlOUaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B cliyyae 6noKMpoBKM pabouero MHCTpyMeHTa.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT MO ET YBOAUTb B CTOPOHY.

JomAauTeCh, NOKa 3EKTPOUHCTPYMEHT MOSIHOCTLIO HE OCTAHOBUTCA, MPEXAe YEM OTSIOKUTb ero B
CTOPOHY.

AKKypa'rHoe 06pau.|,eHMe C aKKyMynATOpaMu U UX NpaBuiibHOe UCNoOJsib3OBaHUe

>

CobniogaiiTe cneyuanbHble NPEeANMCaHWA MO TPAHCMOPTUPOBKE, XPAHEHUIO M JKCMAyaTayuu
JNIUTUNA-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB.

XpaHuTe akKymynaTopbl Ha 6@30nacHOM PacCTOAHMK OT UCTOUHHUKOB BbICOKOW TeMnepaTypbl/orHa
M He noaBeprante uMx NPAMOMY BO3ZAENCTBUIO CONHEYHOro uanyyeHua. CyliecTByeT onacHOCTb
B3pbIBa.

3anpewjaetca pasbupatb, caaBnuBaTb, HarpesaTb A0 TemnepaTtypbl cBbilwe 80 °C unM cxuratb
aKKymynAaTopbl. B nNpoTMBHOM cnyyae CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHus, B3pbiBa U OXora eaxon
YKWAKOCTLIO, HAXOAALLENCA BHYTPU akKymynaTopa.

MoBpemaeHHble aKKyMYNATOPbI (HaNnpUMep aKKYMyNATOPbl C TPELYUHAMK, CIOMAHHbIMK YacTAMM,
NOTrHYTbIMU, BAABNEHHbIMA U/UNK BbITAHYTbIMWU KOHTaKTaMu) 3apAaTb U UCNONb30OBaTb NOBTOPHO
3anpeLyaeTc.

He wucnonb3yiTe aKkKymynaTopbl AnA 3anuTbiBaHUA APYIMX 3NEKTPUUYECKUX HWHCTPYMEH-
ToB/ycTpoiicTe/npubopos.

CnULLKOM CHNbHbIA HarpeB akkymynaTopa (Takoi, 4To A0 Hero HeBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) yKasbiBaeT
Ha ero BO3MOXHblI AedeKT. YCTaHOBUTEe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B noxapobesonacHoM MecTe Ha
JAOCTaTOYHOM PacCTOAHWUMU OT BOCMIaMEHAIOLLMXCA MaTepHarnoB, rae Bbl CMOXeTe KOHTPONMpoBaTh
cutyaumio. [lante akKymynaTopy ocTbiTb. [locne Toro, Kak akKymMynATop OCTbIHET, CBAXMUTECH C
cepeucHon cnym6on Hilti.

3.1 0630p usnenusa fl

@ ©E06

3aXKUMHOW naTpoH ®  WMHavkaTop YpOBHA 3apAAa M HEUCTPABHO-
Mepekntouaren Pexxumos paboTs! CTH (MUTUIA-MOHHOTO aKKYMYNATOPA)
MepeKiouaTent NpaBoro/nesoro Bpale- @ KHOMKN AEBNOKMPOBKN C AONONHHTENBHOI
e PYHKUMEl aKTMBALMM MHANKATOPA YPOBHSA
BLiKlouaTens 3apAza akkymynaTopa
PyKoRTKa AKKyMynaTop

(®  BokoBan PyKoATKa C OrpaHuunTEnem

rny6uHbI

3.2 HUcnonb3oBaHue MO Ha3HaYEHUIO

JaHHoe u3aenue npeacTaBnAeT coboi akKyMynATOPHbLIA KOMOUMHUPOBaHHLIM neppoparop, OH NpeaHasHa-
UeH AnA cBepnieHnA B 6ETOHE, KUPMUYHOM KNaaKke, ApeBecuHe 1 metanne. Kpome Toro, AaHHbI 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT MOXKET UCMONb30BATLCA ANA BbINONHEHUA HECNIOKHBIX A0NGEXHBLIX PABOT MO KUPNUYHOW KnaaKke 1
OTAENOYHBIX PaboT Mo BETOHy.

>

>

JinA 3TOro SNEeKTPOUHCTPYMEHTA UCNONb3YATE TONBKO NIUTUI-UOHHBIE akkyMynaTopbl dupmbl Hilti cepum
B 36.
J1nAa 3apAaKK 3TMX akKyMynATOPOB MCMONb3yiTe TONbKO 3apaaHble ycTpoicTea Hilti cepun C4/36.

YkasaHuve
Mepea 3apaaKkon NPoUTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTayun 3apAagHoOro yCTponcTea.

3.3 Cucrtema ATC R

Kpome mexaHM4yecKon npeaoxXpaHUTeNbHOW (GPUKUMOHHOW MYPTbl SNEKTPOUHCTPYMEHT TaKXe OCHaLLeH
CHUCTEMOM aKTUBHOIO KOHTpOnA Bpatyatowiero momeHta ATC (Active Torque Control).

JaHHas cuctema obecneunBaeT AOMOSHUTENbHBI KOMPOPT NPU CBEPNEHUM Bnaroaaps MrHOBEHHOW ocTa-
HOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NMPU BHE3ANHOM NPOBOPAYMBAHUM NO OCU CBEPSIEHUA, HANPUMEP NPKU 3aKIUHU-
BaHMU CBeprnia B apmMatype Unu ero HenpeaHamMmepeHHOM nepekoce.
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Bcerna BblBupaitte Takoe pabouee MONOXEHWE, MPU KOTOPOM KOPMYC 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B Pexume
NpaBoro BpaLLleH!s MOXET CBOOOAHO NOBOPaYMBATLCA NPOTUB YaCOBOM CTPESNKM (ECNIU CMOTPETL CO CTOPOHLI
nonb3oearens). B pexxume NeBoro BpaLeHUa KOPNYC 3NEKTPOMHCTPYMEHTa NOBOPaYMBaETCA NO YacoBOM
cTpenke. Ecnu BpawarensHoe ABUXeHWe HEBO3MOXHO, cuctema ATC MoxeT He cpaboTaTb.

3.4 YpoBeHb 3apAaa NIMTUN-MOHHOIO aKKyMynATopa

YpoaeHb 3apAana TIUTUA-UOHHOIO aKKymyndaropa u cbov B paéo‘re ONIEKTPOUHCTPYMEHTa CUrHaNIU3UPYHoTCA
nocpeACTBOM MHAMKATOpa COCTOAHMA NIUTUA-UOHHOTO aKKymyndaropa. ypOBeHb 3apAana NUTUA-UOHHOTO
aKKymMmynaTtopa omépamaeTcn nocne Haxxatua O4HOM U3 ABYX KHOMOK AGGHOKMpOBKM aKKymyndaropa.

CocrtofAHue 3HaueHue
[opAT yeTbipe cBeToAMOAA. * VYpoBeHb 3apaga: ot 75 % ao 100 %
[opAT Tpu cBetoanoa. e YposeHb 3apaaa: ot 50 % 8o 75 %
lopsaT ABa cBeToaMoaa. * YpoBeHb 3apaza: ot 25 % o 50 %
opwuT oanH ceeToanoA. * YposeHb 3apaaa: ot 10 % no 25 %
Mwuraet oavH cBeToanoa. * VYpoBseHb 3apaga: < 10 %
MwuraeT oanH CBETOANOA, ANEKTPOUHCTPYMEHT He *  AKKyMYNATOp neperpeT Unu NofHOCTbIO paspa-
rotoB K pagore. HKEH.
MwuratoT YeTbipe CBETOANOAA, SNEKTPOUHCTPYMEHT | ©  ONEKTPOMHCTPYMEHT Neperpet unu neperpy-
He roToB K padore. HKEH.
YkasaHuve
Mpu HaXxxaTom BbIKAOYaTENe U B TeYEeHMe Makc. 5 ¢ nocne ero oTMyCcKaHWA 3anpoc YpoBHA 3apaaa
HEBO3MOEH.

an MWraHmn CBeToaMOoAZOB UHAMKATOpa COCTOAHWUA aKKymMmynAtopa cnenyﬁTe YKasaHuAM U3 rnaBbl
<<|-|OMOLle NP HEUCNPABHOCTAX>».

3.5 KomnnekT noctaBku
Kom6uHupoBaHHbIi nepdoparop, BOKoBas PyKOATKA, OrpaHUuUTESNb FyOuHbl, PYKOBOACTBO MO dKChyaraumum

YkasaHuve

Ina obecneyenns 6e30NaCHOM IKCMyaTauun UCMONb3YHTe TONBKO OPUrMHaNbHBLIE 3anacHble YacTu
pacxoaHble Matepuanbl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE Marepuabl U NPUHAANEK-
HOCTM AnA A@aHHOTO 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA Cnpalumsaiite B Gnmkanwem cepBucHom ueHTpe Hilti nnm
cmoTpuTe Ha www.hilti.com

4 TexHU4YeCKHe AaHHble

4.1 Kom6uHupoBaHHbIN nepdopaTtop

TE 30-A36
HomuHanbHoe HanpAxeHue 36B
Macca cornacHo metoay EPTA 01/2003 5,5 kr
OHeprua 0AMHOYHOrO yaapa cornacHo Mmetogy 3,6 Ik
EPTA 05/2009
LluanasoH AMamMeTpoB OTBEPCTHI NpU cBepneHuu B Ge- 6 MM ... 28 MM

TOHe/KMPNUYHOKW Knaake (yaapHoe cBeprneHue)
JlnanasoH AMameTpoB OTBEPCTUN NPU CBEPJIEHHUHU B Ape- | 3 MM ... 25 MM
BecHHe (LenbHoe cBepro)
JlvanasoH AMameTpoB OTBEPCTUN NPU CBEPNIEHHUHU B Me- 3MM ... 13 Mm
Tanne (4ensHoe cBepno)

4.2 JNaHHbie o wyme v Bubpauumn onpeaeneHsl cornacHo EN 60745

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOMO AaBNeHWA M BMOpaUuK Obinn U3MEPEHbI COrnacHo CTaH-
AapTM3MPOBaHHOM Npoleaype M3MEPEHUA U MOTYT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexxay coboi. OHM TakkKe NOAXOAAT AnA NpPeABapUTENbHOM OLEHKW BPeAHbIX BO3AEUCTBWIA. YKasaHHble
J[aHHble MPUMEHUMbl K OCHOBHEIM 06NacTaAM MPUMEHEHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. OJHaKo, eCNU 3NEKTPO-
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MHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA ANA APYrvX Lenei, ¢ ApYrumMu pabounmMmu MHCTPYMEHTaMKU UK B Crlyyae ero He-
YAOBNETBOPUTENBHOTO TEXOBCTY)KMBaHMUA, AaHHbIE MOTYT BbiTb MHBIMKU. Bcneactsue aToro B TedeHWe BCEro
nepuoaa padoTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUUTENIbHOE YBENMYEHWE BPeaHbIX BO3AencTBUiA. OnA
TOYHOrO ONpeAeneHna BpeAHbIX BO3AEHCTBUIA CNEAYET TAaKXKe YUnTLIBATL MPOMEKYTKU BPEMEHH, B TEUEHUE
KOTOPLIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOANTCH B BLIKMKOUEHHOM COCTOAHUM UNK paBoTaeT BXonocTyto. Beneactaune
3TOro B TEYEHWe BCero nepuoaa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLLEHUE BPEAHBIX
BO3AENCTBUIA. MpUMUTE [ONONHUTENBHEIE Mepbl 6e30NacHOCTU ANA 3alLWTLl NONb30BATENA OT BO3AEUCTBUA
BO3HUKAOLLErO LUyMa /MK BUOPaLMiA, HaNpUMep: TEXHUYECKOE OBCNY)KMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pa-
60unX MHCTPYMEHTOB, COXPaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHas opraHu3auua pabounx NpoLeccoB.

3HaueHuUA ypOBHA Wyma onpegeneHbl cornacHo EN 60745.

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH (L) 105 nb(A)
MorpelwHoOCTb YPOBHA 3ByKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 nb(A)
3HaueHWe ypoBHA 3ByKOBOro nasneHus (L,) 94 nB(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHus (K,,) 3 nb(A)

O6wue 3HaueHusa BUOpaLyMK (BEKTOpPHaA cymma no Tpem ocaAm), uamep. corn. EN 60745-2-6

YnapHoe cBepneHue B 6eToHe (a,, ,p) 11 m/c?
Lon6nenue (a, cnoq) 9 m/c?
Koa¢dpuumnent norpewsHoctu (K) 1,5 m/c?

5 3Kkcnnyatauyuna

YnaneHue akkymynatopa g
YcTaHoBKa 6OKOBOW PYKOATKU 4]
OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoOBaHuUA [oTepA KOHTPONA HaZl KOMBUHUPOBaHHLIM NEPGOPATOPOM.

» VY6eautecb B TOM, YTO GOKOBas PYKOATKA MPaBWUILHO YCTAaHOBMEHA W HAAEXHO
3aKkpenneHa. Cneaute 3a Tem, 4YTOObI QUKCUpPYIOLLEEe KOMbLO pacnonaranoch B
cneunanbHO NpeaHasHauYeHHOM ANA Hero KaHaBKe Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

A OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA ONacHOCTL TPABMUPOBaHWA NONb30BaTENA BCNEACTBUE
CMOHTUPOBAHHOTO, HO HE UCMOJb3YEMOro OrpaHuunTens rayGuHbl.

» CHumute orpaHuduTenb I'J'IyﬁMHbI C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YcTaHOBKa/CHATHE 3aXXMMHOIO nNaTpoHa 5]

OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA OnacHocTb TpaBMUpOBaHMA NONb3oBarTena BCneacrtesne
CMOHTUPOBAHHOIO, HO HE UCNOJIb3YEMOro orpaHu4nTena I'ﬂyGMHbI.

»  CHUMMTE OrpaHnunTesb rMyBuHbl C NEKTPOUMHCTPYMEHTA.
YcTtaHoBKa pa6ouero MHCTpyMeHTa B

YkasaHuve

"7} Wcnonssosanne HenoAXoAALEen NIACTUYHON CMa3K1 MOXKET CTaTb MPUUMHOM NoBpexae-
HUIN BNEKTPOUHCTPYMEHTa. Ucnonb3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHYIO NNAaCTUYHYHO CMa3Ky
dupmbl Hilti.

YkasaHuve

MoTAHUTEe paBoumnii MHCTPYMEHT Ha cebfA Nocne ero YCTaHOBKM, YTOObI yA0CTOBEPHUTLCA,
YTO OH HAZIEXHO 3aKPenneH B NaTpoHe.
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UsBneueHune pa60l-|ero HUHCTPYMEHTa

f OMNACHO
OnacHocTb BO3ropaHusa OnacHoCTb BCNeACTBUE KOHTaKTa HarpeToro paéoqero UHCTPY-
MEeHTa C nerkosocnnamMmeHarnLwmMmMica MmaTtepuanamMmum.

» He pa3M€u.|aF1Te Harpemﬁ paéoqwﬁ WMHCTPYMEHT Ha NerkoBocniaMeHAoLWwmnxca
mMarepuanax.

f BHUMAHUE
OnacHOCTb TPaBMUpPOBaHUA Paboumii IHCTPYMEHT Mo XOAY PaboThl MOXKET HarpeBarbCa.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMeHTa HaAeBanTe 3alUUTHLIE NepYaTKu.

YcTaHOBKa U perynupoBKa orpaHuuMTens rny6uHbl

UsmeHeHHe HanpaBneHus BpalieHus (pesepc)

f OCTOPOXHO
OnacHocTb NoBpewAeHUA MNepektoyeHne BO BPeMs padoTbl MOXET NPUBECTU K NOBpPe-
AEHUIO peayKTopa.

» MeHATb NONOXKEHWE NepeKoYaTena NPaBoro/NeBoro BpaleHua npu padortatoLlem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE 3anpeLyaeTca.

YcTaHOBKa akKymynatopa

f BHUMAHUE
OnacHOCTb TpaBMMpPOBaHWA HenpeaHaMepeHHOe BKIIoYeHWe KOMOUHUPOBAHHOTO Nep-
¢doparopa

» [epen ycTaHOBKOW akkymynatopa y6eauTecb B TOM, YTO KOMOUHUPOBAHHLIM nepdo-
paTop BbIKMIOYEH U 3aBNOKMPOBaH OT BKIOUYEHWUA (Nepekntoyatenb NpaBoro/fneBoro
BPALEHUS HAXOAUTCA B CPEAHEM NONOXKEHMH).

f BHUMAHUE
AneKTpuyeckaa onacHOCTb ONacHOCTbL BCNEACTBUE KOPOTKOrO 3aMblKaHMA

» [epen ycTaHOBKOW akkyMynatopa y6eAUTECH B TOM, YTO €ro KOHTaKThl U KOHTaKTbl B
KOMOGUHUPOBAHHOM NeppopaTope YUCTHIE.

f BHUMAHUE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHWA ONacHOCTL BCEACTBME NaAeHHA akKymynaTopa.

» Bbinaaenve aKKyMynATOpa MOXXET NpeACTaBNATb ONACHOCTL ANIA BaC UK ApPYrux nuu.

[MpoBepbTe HAAEXKHOCTb GUKCALMM aKKYMYynATopa B KOM6MHMpOBaHHOM nepgoparope.

CeepneHue 6e3 ynapa %

YnapHoe ceepnetvue’T

Hon6nenve T

Bbi6op nonomenunsa sybuna -9

OCTOPOXHO

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUA oTEPA KOHTPONA HaA HanpaBneHneM JoNGneHus.

» He pabotaiite C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNU MepekoyaTeNb PEXMMOB pPadoTbl
HaxoAMUTCA B MONOXEHUU «BbIGOP NOnoeHuA 3ybuna». YcraHoBUTE nepekntovartens
peXxMmoB paboThl B nonoxkeHue «donbneHne» (A0 Lenyxa).

YkasaHve

3y6u1no MOXKHO YCTaHOBUTbL B 12 pasHbIx nonoxexusx (c warom 30°). Bnaroaaps atomy

NNOCKKEe U GacoHHbIe 3yOuna BCeraa MOXHO YCTaHOBUTL B ONTUMaNbHO NOAXOASLLee And
paboTbl NONOXKEHUE.

BEHHH

107



6 Yxoa, TeXHUYEeCKoe 06cnyHUBaHUe, TPAHCNOPTUPOBKA U XpaHeHHe

6.1 Yxopn 3a 9aNE€KTPOMHCTPYMEHTOM

f BHUMAHUE
OnacHocTb BCneAcTBUE yaapa aNeKTpUUecKoro Toka! HekBanmduuupoBaHHbIi PEMOHT KOMMOHEH-
TOB 3NEKTPUUYECKOW YACTH MOXKET NPUBECTH K MOJNTYYEHUIO CEPLE3HbLIX TPABM U OXKOram.

» PeMOHT aneKkTprMyecKkon Yactv neppoparopa nopyyante TONbKO CNELUannCTy-3NEKTPUKY.

» CopepmuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, B OCOBEHHOCTM MOBEPXHOCTU PYKOATKU (MOBEPXHOCTH ANA
XBaTa), B UACTOM M CyXOM COCTOAHMM, 6e3 cnefnos mMacna U cmasku. He ucnonbayite uMcTa-
LMe cpeacTBa, coAepKallue CUNMKOH.

» [lpu paboTe HUKOrAa He 3aKpbiBaiTe BEHTUNALMOHHLIE NMPOPE3N B KOPNYCe 3NEKTPOUHCTPYyMeHTal
OCTOPOXXHO OuULLiaiTe UX CyXOW LeTKol. Cneaute 3a Tem, YTOObl BHYTPb KOpMyca 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
He nonazanu NOCTOPOHHKUE NPEAMETbI.

» PerynapHO ouuLlanTe BHELLHIO NOBEPXHOCTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA Cnerka yBnaKHEHHOW TkaHblo. He
MCNOMb3ynTe NI OYUCTKM BOAAHOW PaChbINUTENb, NaporeHeparop uim CTpyto BoAbI!

6.2 Yxopn 3a NMTUN-MOHHBLIMW aKKyMynATOpaMu

YkasaHue

Mpun pnanbHeWwwen akcnnyaTauMm NPOUCXOAUT aBTOMAaTUYECKOe NpepbiBaHe paspaaKK akkymynaTtopa,
6naroaaps Yemy yaaetca usbearb NOBPEXAEHUA ero NeMEHTOB.

PereHepauuna akkymynatopa He Tpebyetcs.

MpepbiBaH1e Npouecca 3apaaKK akKyMynaTopa He BAUAET Ha CPOK ero Ciyxo6bl.

Mpouecc 3apanku MoXeT ObiTb HauaT B Nto6oe BpemMa. JTO He BIMAET HA CPOK CIY»KObl akKKyMynsaTopa.
MprYrHaMK TOTO, UTO aKKyMYNATOP BONbLUE He 3apAXKaeTCA NONHOCTLIO, ABNAKTCA €ro OKUCIEHHUE UK
CHWXEHNE eMKOCTU. JKcnyatauua NEeKTPOUHCTPYMEHTA C TaKUM aKKyMynATOPOM [OMyCKaeTCA, HO
aKKyMYNIATOP HEOBXOAWMO CBOEBPEMEHHO 3aMEHWUTb Ha HOBbIW.

» [lepea nepBbiM BBOAOM B 9KCMTyaTaumio NOMHOCTLIO 3apAXanTe akKyMynAaTopsbl.
» He nonyckaiite nonagaHua Bnaru.

6.3 TpaHCNOpTUPOBKA U XpaHeHWe aKKyMynATopa

C BHUMAHUE
OnacHocTb Bo3ropaHua OnacHOCTb BCNEACTBME KOPOTKOrO 3aMblKaHus
» Bo usberkaHue KOPOTKMX 3aMbIKaHWA M COMPFIKEHHOrO C HAMW HarpeBa KaTeropuyecku sanpe-
LLAETCA XPaHWUTb UK TPAHCNOPTUPOBATL NIUTUH-MOHHBIE aKKYMYNATOPLI 6e3 YNakoBKK (6eCTapHbIM
cnoco6om).

> YCTaHOBUTE aKKyMynATOP M3 MONOXEHUsA BNOKMPOBKM B NEPBOE GUKCUPOBAHHOE MONOXKEHHE.

» Tpu nepeckinke aKkKyMynAaTopoB (aBTOMOOUIBHLIM, XENe3HOAOPOXHBIM, BO3AYLIHLIM WMAW MOPCKUM
TpaHCNopTOM) cobntojaiTe AEHACTBYIOLME HALMOHANbHBIE U MEXAYHAPOAHLIE MpPaBuna TPaHCMoPTH-
POBKM.

YkasaHue

AKKYMYNATOP NyyLLe BCEro XpaHUTb B MOMHOCTLIO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMU B CyXOM 1 NPOXNaaHOM
MecTe. XpaHeHne akKyMySIATOPOB MPH BbICOKOW TemMnepaType OKpy»atoLein cpeabl (Hanpumep 3a
OKOHHbIM CTEKIIOM) NPUBOANT K COKPALLIEHHUIO CPOKa CNy»Obl U MOBLILLEHUIO YPOBHA camopaspaaa
UX 3NIEMEHTOB.
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f BHUMAHUE
OnacHocTb TpaBMMpoBaHUA ONacHOCTb BCNEACTBUE HENPABUIbHON YTUAM3aLuK

» Hapyluenne npasun yTunusaumum o6opyaoBaHUa MOXXET UMETb CeaytoLwue nocneacTsua: Mpu Cxu-
raHuu aetanei u3 NnactMacchl 06pasytoTCA TOKCUUHbIE rasbl, KOTOPLIE MOTYT NPEeACTaBNATL Yrpo3y
ANA 340poBbA Ntofen. Ecnu akkyMynATOpHbIE 3NeMEeHTbl NUTaHUA NOBPEeXAEHbl Unn noasepra-
0TCA BO3AEMCTBUIO BBICOKMX TEMNepaTyp, OHM MOTYT B30pBaTbCA U CTaTb NPUYMHOW OTPaBIEHMA,
BO3ropaHuin, XMMUYECKNX OXKOrOB WK 3arPA3HEHWUA OKpyXKarolleih cpeabl. [pu nerkombliCrieH-
HOM OTHOLLEHUM K YTUAM3aUWW Bbl CO34aeTe OMacHOCTb WCMONb30BaHUA 0BOPYAOBaHWA He no
Ha3HaYeHWIo MOCTOPOHHUMM MLAMKU. DTO MOXKET CTaTb NMPUUYUHON UX COBCTBEHHOTO CEPbE3HOTO
TPaBMMPOBAHWA, TPaBMUPOBAHUA APYIMX NUL, a TaKKe MPUYMHON 3arpASHEHWA OKpY»KatoLlen
cpeasbl.

» HemeaneHHo yTunusnMpymiTe HemcrnpaBHbIe akKKyMyNATOPbl. XpaHUTe MX B HEAOCTYNHOM AnA AeTen
mMecTe. He pasbupaiite n He Cxxuraite akkKyMynaTopbi.

> YTUnusupyiite GbiBLLIME B UCMONL30BAHWN aKKyMYNATOPbI COrNAcHO HaLUWOoHaNbHLIM NPeAnMCaHUam
unu BepHuTe ux obparHo B Hilti.

%5 BONbLWMHCTBO MaTepranos, U3 KOTOPbIX U3rOTOBNEHbI aneKTponHCTpyMeHThl Hilti, noanexxut BTopnyHoi
nepepabotke. MNepea ytunusauuei cneayert TatenbHO paccopTMpoBartb Marepuanbl. Bo MHormMx crpaHax
¢dupma Hilti y>ke opraHusosana npuvem ctapbix (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) ana ytunmsauuun. Jonon-
HUTENBHYIO MHOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXHO MONYYUTL B OTAENE MO OGCYKMBAHUIO KIIMEHTOB UNK Y
KOHCYNbTaHTOB No npoaxkam ¢upmbl Hilti.

B cootBeTCTBUM C AnpekTMBON EC 006 yTUnn3aumm ObIBLLMX B UCMONb30BAHUM SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX
MHCTPYMEHTOB W B COOTBETCTBUM C MECTHLIM 3aKOHOAATENLCTBOM 3MIEKTPOUHCTPYMEHTLI, GbIBLLME B 9KCMTY-
aTaunu, JOMKHBI YTUNN3UPOBATLCA OTAENLHO 6e30NacHbLIM ANA OKPYXKaroLLei Cpeabl CNocoboM.

» He Bbi6pacbiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTLI BMECTE C 0BbIYHBIM MycOpOoM!

8 lapaHTUA npousBoauTena

» C BOMNpOCamMK OTHOCHUTENBHO rapaHTUiHBIX YCNOBWI obpalaiTtech B Onwxailiee NpeacTaBUTENLCTBO
Hilti.

9 Jleknapauyua cooTBeTCTBUA Hopmam EC

UsrotoBuTenn

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
JNuxTeHWTENH

HacToAwwmMM Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO AAHHOE U3Aenue COOTBETCTBYET Creaytownm
AUPEKTUBamM U HopmMam.

O60o3HayeHne AKKYMYNATOPHBIA KOMOUHUPOBaHHbIA NepdopaTop
Tunosoe o6o3HaueHne TE 30-A36

Mokonenwve 02

loa Bbinycka 2012

lMpUMeHUMbIE AMPEKTUBBI: e 2004/108/EG (mo 19.04.2016)

¢ 2014/30/EU (HaunHasa c 20.04.2016)
e 2006/42/EG
*« 2011/65/EU
* 2006/66/EG
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